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	A.
State(s) Party(ies)

	For multinational nominations, States Parties should be listed in the order on which they have mutually agreed.

	Azerbaijan

	B.
Name of the element

	B.1.
Name of the element in English or French
Indicate the official name of the element that will appear in published material.

Not to exceed 200 characters

	Nar Bayrami, traditional pomegranate festivity and culture

	B.2.
Name of the element in the language and script of the community concerned, 
if applicable
Indicate the official name of the element in the vernacular language corresponding to the official name in English or French (point B.1).
Not to exceed 200 characters

	Ənənəvi Nar bayramı və mədəniyyəti

	B.3.
Other name(s) of the element, if any

In addition to the official name(s) of the element (point B.1), mention alternate name(s), if any, by which the element is known.

	

	C.
Name of the communities, groups or, if applicable, individuals concerned

	Identify clearly one or several communities, groups or, if applicable, individuals concerned with the nominated element.

Not to exceed 150 words

	The community of the element includes: 1) farmers and individuals living in rural areas of Azerbaijan and engaged in growing and collecting pomegranates, including the farmers from Goychay region of Azerbaijan, involved in different activities of the Nar Bayrami pomegranate festivity; 2) wider community of the people from Goychay and other regions, who celebrate Nar Bayrami and pomegranate culture as a part of their culture and intangible heritage, use the pomegranate for preparation of traditional meals, refer to it when performing poetry, storytelling, use its symbols in crafts and decorative arts. Many young practitioners are also members of non-governmental organizations. 

Elected by inhabitants of Goychay, the municipality of Goychay also represents part of the community and plays a role in supporting and promoting the element. For many Azerbaijanis living abroad, Nar Bayrami and pomegranate culture represent a part of cultural identity.

	D.
Geographical location and range of the element

	Provide information on the distribution of the element within the territory(ies) of the submitting State(s), indicating, if possible, the location(s) in which it is centred. Nominations should concentrate on the situation of the element within the territories of the submitting States, while acknowledging the existence of same or similar elements outside their territories. Submitting States should not refer to the viability of such intangible cultural heritage outside their territories or characterize the safeguarding efforts of other States.
Not to exceed 150 words

	The regions and cities of strong presence of pomegranate farmers (families and individuals) include Goychay, Agsu, Kurdamir, Zardab, Agdash, Absheron, Ganja, Sheki, Aghdam, Barda, Tartar, Goranboy, Masalli, and Sabirabad. The practices linked to the use of the pomegranate are also safeguarded and transmitted in these and other localities of the country. Many Azerbaijanis living abroad associate themselves with the pomegranate culture.
The traditional festivity Nar Bayrami takes place only in the Goychay city every year and it is in the region of Goychay that the presence of pomegranate culture is particularly important. Located in Shirvan valley, 226 km from the capital Baku, the Goychay region stretches for about 25 km from north to south and 40 km from east to west, making up 726 km2 in total. The Goychay region consists of the Goychay city and 55 villages. The total population of the Goychay region is 116 000 people.

	E.
Contact person for correspondence

	E.1.
Designated contact person
Provide the name, address and other contact information of a single person responsible for all correspondence concerning the nomination. For multinational nominations, provide complete contact information for one person designated by the States Parties as the main contact person for all correspondence relating to the nomination.

	Title (Ms/Mr, etc.):

Mr
Family name:

Eyvazzade

Given name:

Vasif

Institution/position:

Ministry of Culture / Head of Department of International Cooperation and Innovative Development 
Address:

40, U.Hajibeyov str., Government House, Ministry of Culture, Baku AZ 

1000, Republic of Azerbaijan

Telephone number:

+ 994 12 493 65 38, + 994 12 493 02 33

Email address:

vasifeyvazzade@gmail.com


	E.2.
Other contact persons (for multinational files only)
Provide below complete contact information for one person in each submitting State, other than the primary contact person identified above.

	

	1.
Identification and definition of the element

	For Criterion R.1, States shall demonstrate that ‘the element constitutes intangible cultural heritage as defined in Article 2 of the Convention’.

	Tick one or more boxes to identify the domain(s) of intangible cultural heritage manifested by the element, which might include one or more of the domains identified in Article 2.2 of the Convention. If you tick ‘other(s)’, specify the domain(s) in brackets.

 FORMCHECKBOX 
 oral traditions and expressions, including language as a vehicle of intangible cultural heritage 

 FORMCHECKBOX 
 performing arts

 FORMCHECKBOX 
 social practices, rituals and festive events

 FORMCHECKBOX 
 knowledge and practices concerning nature and the universe

 FORMCHECKBOX 
 traditional craftsmanship

 FORMCHECKBOX 
 other(s)

	This section should address all the significant features of the element as it exists at present, and should include:

a. an explanation of its social functions and cultural meanings today, within and for its community;
b. the characteristics of the bearers and practitioners of the element;
c. any specific roles, including gender-related ones or categories of persons with special responsibilities towards the element; and

d. the current modes of transmission of the knowledge and skills related to the element.

The Committee should receive sufficient information to determine:

a. that the element is among the ‘practices, representations, expressions, knowledge, skills — as well as the instruments, objects, artefacts and cultural spaces associated therewith —’;

b. ‘that communities, groups and, in some cases, individuals recognize [it] as part of their cultural heritage’;

c. 
that it is being ‘transmitted from generation to generation, [and] is constantly recreated by communities and groups in response to their environment, their interaction with nature and their history’;

d. that it provides the communities and groups involved with ‘a sense of identity and continuity’; and

e. that it is not incompatible with ‘existing international human rights instruments as well as with the requirements of mutual respect among communities, groups and individuals, and of sustainable development’.

Overly technical descriptions should be avoided and submitting States should keep in mind that this section must explain the element to readers who have no prior knowledge or direct experience of it. Nomination files need not address in detail the history of the element, or its origin or antiquity.

	(i) Provide a brief description of the element that can introduce it to readers who have never seen or experienced it.

Not fewer than 150 or more than 250 words

	Pomegranate culture is a set of practices, knowledge, traditions and skills related to the cultivation and use of pomegranate by communities in Azerbaijan. The cultivation component of the element includes knowledge about environmental characteristics of growing the fruit, the soil and irrigation needed and harvesting techniques. The cultivation is strongly linked with the use of pomegranate for a wide range of culinary practices, which are also shared by wider communities not necessarily cultivating the fruit. Communities refer to pomegranate, when telling traditional myths, legends, perform singing and storytelling, and use the shape and images of the fruit in a great variety of crafts and decorative arts. 

This culture is celebrated especially during the traditional annual festivity called “Nar Bayrami” and taking place in Goychay every year in October/November. The festivity aims to mark the ripening and harvesting of pomegranate, takes form of a wide celebration and includes a fair, performances of dances and musicians, demonstration of crafts and decorative arts, and competitions (e.g. juice squeezing). The festivity is an opportunity for locals to show fruit species, meals prepared from it, press out and offer fresh juice to visitors, share folk proverbs and sayings about the fruit, and use or illustrate fruit in various creative ways. Families enjoy interaction between each other and with the hundreds of visitors attending the festivity.
Transmitted from generation to generation mainly within families, Nar Bayrami festivity and the pomegranate culture in general bear the spirit of solidarity, tolerance, respect and hospitality. 

	(ii) Who are the bearers and practitioners of the element? Are there any specific roles, including gender-related ones or categories of persons with special responsibilities for the practice and transmission of the element? If so, who are they and what are their responsibilities?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	Each category of the community (both men and women) combine practice with transmission of the knowledge and skills to younger generation, while ensuring that individual/family aspects of the traditions and multiple ways of referring to pomegranate are preserved and carried over. The bearers and practitioners of the element include farmers and individuals living in rural areas and engaged in growing and collecting pomegranates. This group also includes farmers from Goychay region, involved in activities, fair and contests of Nar Bayrami festivity. 

The bearers also include the wider community of the people living in rural and urban areas in Azerbaijan, including the Goychay region, who attend and celebrate Nar Bayrami as a part of their culture, use the pomegranate for preparation of traditional meals, refer to it when performing poetry, storytelling, use its symbols in crafts and decorative arts, when telling myths and legends, and closely associate themselves with the pomegranate culture. This group also includes two individuals chosen from among the local practitioners in Goychay, who perform the role of characters “Nar baba” (‘pomegranate grandfather’) and “Nar gizi” (‘pomegranate girl’) and officially open the festivity every year. Many young farmers and practitioners are active members of local and country-wide NGOs working with youth. Even though Nar Bayrami is accompanied by performances of folk musicians and dancers, their music and dance are not specific for the festivity. Elected by local communities, the Goychay municipality is also considered a part of the element’s community and plays strong role in supporting the safeguarding. 

	(iii) How are the knowledge and skills related to the element transmitted today?
Not fewer than 150 or more than 250 words

	As the element enjoys great visibility in Azerbaijani society as a whole, the transmission of the practices linked to pomegranate culture and Nar Bayrami is maintained by the wide range of cultural and social functions and the symbolism that the element bears within communities. The practices and traditions are transmitted from generation to generation primarily by the word of mouth from parents to children. In the families of farmers, children and teenagers watch and participate in the growing, watering and collecting fruits. Among both farmers of pomegranate and the communities using the fruit in Goychay, skills are transmitted to young people through observation, explanation of techniques and learning by doing. In families, men and women explain to children the techniques of preparation of dishes, advantages of certain varieties of pomegranate, healthy properties of the fruit and its symbolic meaning within the society. The families involved in crafts (e.g. embroidery), widely promote the use of the pomegranate shapes and images when transmitting knowledge about ornaments to their children. Elderly people play an important role in transmitting knowledge about sayings and legends related to pomegranate within their families. Nar Bayrami itself allows the bearers to demonstrate their knowledge and skills to other locals and visitors through informal conversations, references to sayings and various representations. Outside the families, the symbolic role of pomegranate is widely promoted through cultural institutions, NGOs and media. The transmission of pomegranate-related food practices is also maintained formally by technical and vocational schools specialized in traditional culinary practices. 

	(iv) What social functions and cultural meanings does the element have for its community nowadays?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	The pomegranate culture and Nar Bayrami play an important cultural role within the entire society of the country. Knowledge of proper cultivation of pomegranate is widely respected and recognized. People associate pomegranate with blood and believe that the fruit is a carrier of energy and a symbol of life. Communities consider that the internal structure of pomegranate symbolizes unity, integrity and diversity, dynamism and perfection. Religious people refer to pomegranate as a fruit symbolizing eternity. People say that, according to Prophet Muhammad, the pomegranate is capable to clean the heart from envy and hatred. 

With their numerous seeds closely set side-by-side, pomegranates are considered a symbol of long-term productivity, abundance and permanent life. Azerbaijani legends say that pomegranate is a symbol of love and passion. In the past, expressing love in words was not considered polite and young boys used to express their feelings by offering pomegranate fruit to the girls and thus offered their love. People believe that seeing pomegranate in a dream is the sign that the person uses her or his talents wisely. 

Nar Bayrami represents for communities a moment of special pride and celebration of centuries-old traditions. People use the occasion of Nar Bayrami to widely share, through traditions and practices, their knowledge about the role and meaning of pomegranate. At the end of the festivity, members of the community visit local disadvantaged, ill and poor people to share fresh pomegranates and related products from the festivity.

	(v) Is there any part of the element that is not compatible with existing international human rights instruments or with the requirement of mutual respect among communities, groups and individuals, or with sustainable development?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	There is no part of the element that is incompatible with existing international human rights instruments or with the requirement of mutual respect among communities, or with sustainable development. The pomegranate is considered by communities as highly beneficial for health, especially at the time of change from warm to cold seasons. The element demonstrates the role of intangible cultural heritage in promoting healthy nutrition and life-style. Farmers demonstrate an ethical approach to nature by using organic substances for the cultivation of the fruit.  
The communities in Goychay work hand-in-hand with each other in cultivating pomegranate and preparing juice and meals for Nar Bayrami, with neighbours very often helping each other. 
The pomegranate culture and Nar Bayrami promote the values of sharing, mutual respect, reinforcing of cultural links, social cohesion, and unity within society. Communities openly discuss common aspects of using the pomegranate in the preparation of meals, share their knowledge about spiritual and healthy properties of the fruit. The festivity is a moment for farmers to not only show the results of their own work, but also to share the respect to the work of the others. In Goychay, Nar Bayrami is an important time to celebrate local nature and culture, and encourage participation of other locals and visitors in the cultural life. 

	2.
Contribution to ensuring visibility and awareness and to encouraging dialogue

	For Criterion R.2, the States shall demonstrate that ‘Inscription of the element will contribute to ensuring visibility and awareness of the significance of the intangible cultural heritage and to encouraging dialogue, thus reflecting cultural diversity worldwide and testifying to human creativity’. This criterion will only be considered to be satisfied if the nomination demonstrates how the possible inscription would contribute to ensuring the visibility and awareness of the significance of intangible cultural heritage in general, and not only of the inscribed element itself, and to encouraging dialogue that respects cultural diversity.
(vi) How could the inscription of the element on the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity contribute to the visibility of the intangible cultural heritage in general (and not only of the inscribed element itself) and raise awareness of its importance?

(i.a) Please explain how this would be achieved at the local level.

Not fewer than 100 or more than 150 words

	As the element is tightly linked to local agriculture, the inscription will raise awareness about other elements of local traditional culture that are based on agriculture practices. On one hand, local organizations, municipality and local authorities will be inspired to work on sustaining the practice of these elements and use the joint approach of sustainable agriculture and safeguarding of intangible heritage with community participation. On the other hand, considering that the element widely promotes maintaining good health and use of natural organic products and substances, the inscription will raise awareness about traditional culinary practices that are based on natural ingredients, which are available in local context and can be easily accessed by communities. Finally, the inscription will raise awareness about other local agriculture practices that are widely referred to in storytelling and whose symbols are used in crafts and decorative arts.

	(i.b) Please explain how this would be achieved at the national level.
Not fewer than 100 or more than 150 words

	The pomegranate culture and Nar bayrami bear strong symbolic character for the communities concerned, who attribute to the pomegranate fruit and its use a strong cultural meaning and many symbolic interpretations and beliefs. In this context, at the national level, the inscription will raise awareness about other intangible cultural heritage that is a part of identity and bears strong symbolic component for communities in Azerbaijan. It will further promote the concept of intangible cultural heritage and, in particular, traditional culinary practices as a part of intangible heritage transmitted and sustained mainly within families. The inscription will furthermore promote joint efforts of national authorities working in the field of culture and agriculture to promote synergies between these fields and better awareness of traditional culture components in national development initiatives. Finally, the inscription will further raise awareness of other traditional festivities and practices in the country marking the end of harvest season.

	 (i.c) Please explain how this would be achieved at the international level.
Not fewer than 100 or more than 150 words

	At the international level, the inscription will demonstrate and promote the strong link between agriculture, health food and intangible cultural heritage, in the context of the global sustainable development agenda. It will show how intangible heritage, which is trans-formative in time and allows for individual creativity and diversity of forms, actually contributes to larger development objectives and that similar cases of such contribution can be revealed and bring inspiration and promote synergies elsewhere. On the other hand, the inscription will also allow to promote the safeguarding of traditional festivities happening in cities and contributing to social cohesion and mutual respect in urban contexts. Finally, the inscription will promote the intangible cultural heritage related to knowledge and practices concerning nature that carry strong socialization and symbolic functions within their contexts, reinforcing cultural identity of communities. 

	(vii) How would dialogue among communities, groups and individuals be encouraged by the inscription of the element?

Not fewer than 100 or more than 150 words

	The inscription will contribute to promoting dialogue among communities at local, national and international levels. The celebration of pomegranate culture - Nar Bayrami - is a moment of active exchange and communication among communities, farmers, practitioners using pomegranate and visitors of the festivity, who belong to different cultural, religious and ethnic backgrounds. Families and neighbours in Goychay often help each other in cultivating and using pomegranate in preparing juice and meals. In this sense, the inscription will further promote social cohesion and unity among communities (pomegranate seeds are considered a symbol of unity), as well as dialogue and exchange within and among families and communities sharing common heritage within or across borders. Finally, the inscription will help establishing linkages between local communities and people visiting the Nar Bayrami festivity to better understand the importance of intangible heritage and the need to ensure its safeguarding.

	(viii) How would human creativity and respect for cultural diversity be promoted by the inscription of the element?

Not fewer than 100 or more than 150 words

	Considering that the element in itself is a celebration of diversity of practices linked to pomegranate and encompasses a large scope of traditions and knowledge related to the use of the fruit, the inscription will further encourage respect for and acceptance of diversity of forms of intangible heritage, expressed and maintained thanks to the creativity of families of practitioners. 

The inscription of the element on the Representative List will also promote respect for human creativity. When demonstrating the fruit itself and products made from it, communities very often apply their creativity and imagination in arranging and decorating their stands, while trying to attract as many passers-by as possible. As communities widely use pomegranate symbols in crafts and decorative arts, the inscription will further promote the use of patterns and symbols of traditional practices linked to agriculture in creativity. 

	3.
Safeguarding measures

	For Criterion R.3, States shall demonstrate that ‘safeguarding measures are elaborated that may protect and promote the element’.

	3.a.
Past and current efforts to safeguard the element

	(i) How is the viability of the element being ensured by the communities, groups or, if applicable, individuals concerned? What past and current initiatives have they taken in this regard?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	The viability and transmission of pomegranate culture and Nar Bayrami have been supported by communities in many different ways. In fact, the enthusiasm of communities to celebrate the end of the harvest and share achievements in cultivation and traditions related to the fruit have greatly contributed to viability of Nar Bayrami. The Municipality of Goychay has supported the practitioners in maintaining a network of communities in Goychay and sharing information among them. Since 2006, the Municipality has largely contributed to raising awareness about the element at the local and national levels. A number of pomegranate farmers such as Fuad Maharramov, Ahmed Khalilov, Javid Huseynov and others have largely supported the competitions of the festivity for the last 10 years. Young farmers and practitioners – members of NGOs – have efficiently used their networks in these organizations to promote the knowledge about the element and its transmission. Since 2002, Cavan NGO has supported communities in the activities related to pomegranate culture in Ismayilli, Goychay, Baku and Ganja. Goychay Youth Development Center Public Union has actively promoted the participation of young people in the activities related to the culture and festivity, while establishing collaboration with formal and non-formal education institutions. Local folk music and dances groups eagerly accept to perform at various occasions during the festivity and have largely contributed to the atmosphere of celebration and joy.  Great Silk Road Union NGO has supported young pomegranate farmers in their efforts to promoting culinary practices linked to the use of pomegranate in Goychay and beyond.

	Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the communities, groups or individuals concerned:

 FORMCHECKBOX 
 transmission, particularly through formal and non-formal education

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, research

 FORMCHECKBOX 
 preservation, protection 

 FORMCHECKBOX 
 promotion, enhancement

 FORMCHECKBOX 
 revitalization

	(ii) How have the States Parties concerned safeguarded the element? Specify any external or internal constraints, such as limited resources. What past and current efforts has it made in this regard?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	According to the Order №259 signed in 2009, a department of intangible cultural heritage was established within the Ministry of Culture. The Section has developed a series of measures to improve state policy in inventorying and safeguarding intangible heritage in Azerbaijan. This policy measures also formulated measures for intangible cultural heritage linked to agriculture, such as Nar Bayrami and pomegranate culture.

The section undertook wide consultations through the Ministry’s regional departments to prepare element’s file for inclusion on the Register of Intangible Cultural Heritage. By its decision on 23 March 2016, Documentation and Inventory Board approved the inclusion of the element in the Register. In 2017, the functions of the ICH Section at the Ministry was integrated into mandate of the newly created Sector for Cultural Values and Registers in the Ministry of Culture. The Executive Authority of the Goychay region working in partnership with the Ministry of Culture have played a major role in supporting the viability of pomegranate culture and Nar Bayrami, its traditional fair, competitions, for which specific budget allocations are foreseen. The Government has supported the farmers of pomegranate through the “State Programme on Social and Economic Development of the Regions for 2014-2018”, approved in 2012. The programme created a framework for regional municipalities to carry out restructuring of state-owned agriculture lands to, among other purposes, promote the sustainable cultivation of pomegranate using the traditional knowledge of local communities.

	Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the State(s) Party(ies) with regard to the element:

 FORMCHECKBOX 
 transmission, particularly through formal and non-formal education

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, research

 FORMCHECKBOX 
 preservation, protection

 FORMCHECKBOX 
 promotion, enhancement

 FORMCHECKBOX 
 revitalization

	3.b.
Safeguarding measures proposed
This section should identify and describe safeguarding measures that will be implemented, especially those intended to protect and promote the element. The safeguarding measures should be described in terms of concrete engagements of the States Parties and communities and not only in terms of possibilities and potentialities.

	(i) What measures are proposed to help ensure that the viability of the element is not jeopardized in the future, especially as an unintended result of inscription and the resulting visibility and public attention?

Not fewer than 500 or more than 750 words

	The following safeguarding measures are proposed to sustain the viability and enhance the transmission of the Nar Bayrami festivity and pomegranate culture from generation to generation. The Municipality and Executive Authority of Goychay and the Ministry of Culture (MC) have planned to allocate funds for the implementation of the measures and establish a dedicated division within the Aghdash Regional Department for Culture (in charge of Goychay region at the Ministry of Culture) to coordinate, implement and monitor the safeguarding measures proposed.

1. Measures to strengthen transmission of practices related to cultivation and use of pomegranate

1.1 Create four community learning centers in the Goychay region, which will be used as placed of exchange for learning and transmission among community members. The centers will also accommodate regular presentations, exhibitions and events linked to cultivation and use of pomegranate by communities concerned from Goychay and other regions.

1.2 Launching a project on integrating activities linked to pomegranate culture and Nar Bayrami in non-formal education. Based on the current framework for non-formal education in the country, the project will develop a methodology of using the available cultural infrastructure in the regions of Goychay, Zardab, Agdash, Absheron, Ganja, Sheki, Aghdam, Barda, Tartar, Masalli, and Sabirabad (cultural centres, clubs, and learning centers) to effectively promote knowledge about the element among younger generation, especially among schoolchildren from 6 to 12 years old. The project will include a component for enhancing capacities of teachers.  

1.3. Creation of a system of awards for the most active practitioners and contest winners, whose activity could be recognized with provision of honorary titles and awards. 

Expected impact: viability and functions of the element are maintained with collective efforts of communities and local authorities; active practitioners are recognized and promote the knowledge about the element within the community.

Stakeholders: municipalities of Goychay and other regions, Goychay Executive Authority (GEA), communities, farmers, NGOs, teachers of local schools.

Budget: 248 000 USD every 2 years

2. Documentation and research 

2.1 Creation of a database that would bring together all available articles, dissertations, research papers, audiovisual materials, theses and books published on the pomegranate culture and Nar Bayrami. This work is also expected to enrich the data collected so far in the framework of the inclusion of the element in the Register of Intangible Cultural Heritage of Azerbaijan.

Expected impact: research and documentation on the element enhanced and contributes to the inventorying 

Stakeholders: National Academy of Sciences, researchers, practitioners, data management specialists. 

Budget: 16 000 USD per year 

3. Visibility and outreach campaign

3.1 Creating a web-site dedicated to the pomegranate culture and Nar Bayrami, which will share content knowledge about the element and systematize in one space online all the activities organized within the framework of Nar Bayrami every year.

3.2 Organizing a media and social media campaign, preparing a series of publications and launching a travelling exhibition on pomegranate culture. These visibility products will include testimonies of community members and will target wider audience in different cities and localities of the country.

Expected impact: knowledge about the element, functions and symbolic meaning of the fruit is widely shared among communities in Azerbaijan.

Stakeholders: GEA, MC, communities, NGOs.

Budget: 186 500 USD every 2 years

4. Developing partnerships and networking

4.1 Launching a partnership programme for safeguarding of the element, which will better connect communities, young people and youth organizations, NGOs and local authorities in their efforts to safeguard and transmit the element. The programme will also include creation of a network of tradition bearers with the purpose to reinforce the transmission and monitoring of possible commercialization trends of the element, if any; the network will be sustained through regular meetings, the results of which will be shared with local authorities.

Expected impact: existing partnerships are sustained and reinforced, new partnerships are created; network of tradition bearers is established;

Stakeholders: NGOs, community members, municipalities of Goychay and other regions.

Budget: 38 000 USD every 2 years.

5 Measures to sustain the cultivation practices

5.1 Implement a programme to strengthen the safeguarding and preserve the diversity of farming practices related to pomegranate and prevent factors that might negatively impact the practice of traditional cultivation of pomegranates. The programme will address issues raw materials, human resources, water, access to loans and prevention of diseases of pomegranate trees.

Expected impact: The diversity of farming practices related to pomegranate is efficiently maintained and safeguarded. Farmers are better supported in growing the fruit.

Stakeholders: farmers, NGOs, local authorities, Ministry of Agriculture, MC.

Budget: 380 000 USD per two year

	(ii) How will the States Parties concerned support the implementation of the proposed safeguarding measures?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	As the main government institution in charge of the implementation of the 2003 Convention, the Ministry of Culture through its Aghdash Department, will provide resources to support to the implementation of the safeguarding measures and will create a dedicated team within the Department. Through its different budget lines, the Government has foreseen to allocate funds to support the measures in their entirety, while some of the financial costs are expected to be financed through fundraising. As it has been also the case in the past, the Executive Authority of Goychay will remain an important Government partner supporting the implementation of the measures, especially the measures 1.2, 1.3, and 3.1. The regional Departments of the Ministry of Education will play an important role in the implementation of the measure 1.2, which will focus on developing a methodology for integrating the practices linked to Nar Bayrami in non-formal education and will include a component of teacher training among selected schools and children’s leisure activities centres. The office of the Ministry of Agriculture in Goychay will be the main partner in implementing activity 5.1 on sustainable cultivation practices of pomegranate. The National Academy of Sciences and its Institute of Folklore will be involved in carrying out the documentation and research activity 2.1. The Ministry of Culture will be directly involved in the creation of the four community learning centres (1.1), which will be established in the city of Goychay and 3 adjacent villages. 

	(iii) How have communities, groups or individuals been involved in planning the proposed safeguarding measures, including in terms of gender roles, and how will they be involved in their implementation?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	The communities and practitioners of the element have reviewed the proposed safeguarding measures in their meetings with all the involved stakeholders, Goychay Municipality and NGOs and approved them on the final review meeting from 3 to 6 November 2018. During this meeting, the communities have designated the Goychay Municipality, as well as Goychay Youth Development Center NGO, Great Silk Way Public Union NGO, Cavan, National Council of Youth Organizations and Khazar Gencler Evi cultural organization as the main organizations representing community in the implementation of the safeguarding measures. The Goychay Municipality will be directly involved in the carrying out the activities on strengthening transmission and visibility of the element (activities 1.1, 1.3, 3.2) and promoting the role and functions of the element. The Cavan NGO is expected to coordinate the implementation of the measure 4.1 on developing partnerships and networking among practitioners and farmers in and outside Goychay, as well as support the visibility and outreach campaign outside Goychay, in other regions of the country. Goychay Youth Development Center, Khazar Gencler Evi and Cavan will support and accompany the implementation of the programme to strengthen the safeguarding of and preserve the diversity of farming practices related to pomegranate in Goychay and other regions of the country. With the support of the local authorities, young farmers and practitioners- members of NGOs, plan to undertake an assessment of factors having direct and indirect impact on the traditional way of growing pomegranate. 

	3.c.
Competent body(ies) involved in safeguarding
Provide the name, address and other contact information of the competent body(ies) and, if applicable, the name and title of the contact person(s), with responsibility for the local management and safeguarding of the element.

	Name of the body:

Municipality of Goychay 
Name and title of the contact person:

Javid Rahimov, Chairperson
Address:

32 N.Narimanov Street, Goychay city
Telephone number:

(+994 020) 274–06-59
Email address:

mail@goychay-ih.gov.az


	4.
Community participation and consent in the nomination process

	For Criterion R.4, States shall demonstrate that ‘the element has been nominated following the widest possible participation of the community, group or, if applicable, individuals concerned and with their free, prior and informed consent’.

	4.a.
Participation of communities, groups and individuals concerned in the nomination process

Describe how the community, group or, if applicable, individuals concerned have actively participated in all stages of the preparation of the nomination, including in terms of the role of gender. 

States Parties are encouraged to prepare nominations with the participation of a wide variety of other parties concerned, including, where appropriate, local and regional governments, communities, NGOs, research institutes, centres of expertise and others. States Parties are reminded that the communities, groups and, in some cases, individuals whose intangible cultural heritage is concerned are essential participants throughout the conception and preparation of nominations, proposals and requests, as well as the planning and implementation of safeguarding measures, and are invited to devise creative measures to ensure that their widest possible participation is built in at every stage, as required by Article 15 of the Convention.
Not fewer than 300 or more than 500 words

	The preparation of the nomination file for the Representative List was initiated in 2016 by the Goychay Municipality and the Goychay Executive Authority, which have provided wide support to Nar Bayrami and the safeguarding of pomegranate culture in the region and beyond over the past decades. The municipality requested the Ministry of Culture to provide support in preparing the nomination. The Ministry contracted two experts to establish a coordination group, initiate the process of community consultation and plan the preparation of the nomination file with a view to submit the nomination in 2016. The coordination group included representatives of communities of farmers, experts, municipality and the NGOs, directly involved in cultivation and use of pomegranate, as well as active participants of Nar Bayrami. At that time, coordination group consulted the communities of the Goychay, villages of Alkhasava, Chereke, Yalman, Muskurlu, Arabjabirli and Incha, as practitioners from other regions (Ganja, Goranboy, Sabirabad, and Absheron) and held two formal meetings from 6 to 8 September and 17 to 19 October 2016 in the Goychay Municipality. These consultations and meetings allowed to collect essential information to complement available inventory data, and identify key resource persons from each involved organization, especially Goychay Development Center NGO, Cavan and Great Silk Way Union, who accompanied experts in subsequent work in preparing the nomination, collecting of audio-visual data and preparing a draft set of safeguarding measures. The preparation of the nomination was, however, suspended at that time, since the priorities for nominations from Azerbaijan did not allow to submit a final nomination. The work was re-launched in 2018, when the Goychay Youth Development Center NGO and Goychay Municipality resumed the work of the experts, with the support of the Ministry of Culture. The experts organized 3 meetings in the premises of the municipality (16-17.05.2018, 12.09.2018 and 3-6.11.2018), including one - during the Nar Bayrami festivity itself. The meetings allowed to involve community members, visitors of the fair and participants of the contests. The coordination group also collected additional information on the pomegranate culture (cultivation and use practices) from other regions of the country outside Goychay, with the support of municipalities of Ismayilli, Gabala, Sheki and Lenkaran. The final meeting approved the set of safeguarding measures of the nomination and clarified responsibilities in their implementation. This final meeting was attended by 24 women and 18 men. It allowed to finalize the production of audio-visual data for the nomination. It was agreed that each organization or NGO involved in the preparation of the nomination would draft consent letters and send them to the Ministry of Culture. The letters together with the nomination file, audio-visual data and other documentation were submitted to UNESCO before 31 March 2018. Following the request from UNESCO to provide additional information, the content was revised by the coordination group from 17 to 19 July 2019 in Goychay and the documents were re-submitted to UNESCO.

	4.b.
Free, prior and informed consent to the nomination

The free, prior and informed consent to the nomination of the element of the community, group or, if applicable, individuals concerned may be demonstrated through written or recorded concurrence, or through other means, according to the legal regimens of the State Party and the infinite variety of communities and groups concerned. The Committee will welcome a broad range of demonstrations or attestations of community consent in preference to standard or uniform declarations. Evidence of free, prior and informed consent shall be provided in one of the working languages of the Committee (English or French), as well as in the language of the community concerned if its members use languages other than English or French.
Attach to the nomination form information showing such consent and indicate below what documents you are providing, how they were obtained and what form they take. Indicate also the gender of the people providing their consent.
Not fewer than 150 or more than 250 words

	The following letters are attached to the nomination that demonstrate the free, prior and informed consent of the communities:

1) Letter from Goychay Municipality, signed by its Chairperson, Mr Javid Rahimov 
2) Letter from Cavan NGO, signed by its Executive Director, Mr Orkhan Karimov 
3) Letter from Goychay Youth Development Centre NGO, signed by its Chairperson, Mr Azizagha Atakishiyev
4) Letter from Great Silk Way Youth Union, signed by its Chairperson, Ms Ayten Aliyeva
5) Letter from the Council of Azerbaijani Youth Organizations (NGO), signed by its Chairperson, Ms Maryam Majidova. 
6) Letter from Khazar Gencler Evi, signed by its Director Ms Samire Mammadzade
7) Letter from Goychay Executive Authority, signed by its representative in Goychay city, Mr R.Shukurov.
The letters of consent from non-governmental organizations were prepared as a result of consultative process among communities within those organizations. The letters were collected and signed as a result of the work of the coordination group that prepared the nomination file in 2019.

	4.c.
Respect for customary practices governing access to the element

Access to certain specific aspects of intangible cultural heritage or to information about it is sometimes restricted by customary practices enacted and conducted by the communities in order, for example, to maintain the secrecy of specific knowledge. If such practices exist, demonstrate that the inscription of the element and implementation of the safeguarding measures would fully respect such customary practices governing access to specific aspects of such heritage (cf. Article 13 of the Convention). Describe any specific measures that might need to be taken to ensure such respect.
If no such practices exist, please provide a clear statement that there are no customary practices governing access to the element in at least 50 words. 

Not fewer than 50 or more than 250 words

	As it was highlighted many times by the communities during the preparation of the nomination, the element seeks to widely share the knowledge about the symbolic meanings related to pomegranate culture among communities, raise awareness about this important part of their identity and celebrate together the moment of the season of harvesting. During the Nar Bayrami festivity, farmers eagerly share the techniques of growing of specific types of pomegranate in informal exchanges with other practitioners and visitors occasionally passing by and entering into conversation with farmers. 

There is, therefore, no aspect of the Nar Bayrami and pomegranate culture that is restricted by customary practices, nor by secret knowledge related to the cultivation and use of pomegranate. This has also been confirmed during the inventorying field work, undertaken as a part of the inclusion of the Nar Bayrami festivity and culture in the National Register of Intangible Cultural Heritage of Azerbaijan.


	4.d.
Community organization(s) or representative(s) concerned

Provide detailed contact information for each community organization or representative, or other non-governmental organization, concerned with the element such as associations, organizations, clubs, guilds, steering committees, etc.:
a. 
Name of the entity;

b. 
Name and title of the contact person;

c. 
Address;

d. 
Telephone number;

e. 
Email address;

f. 
Other relevant information.

	a.  Municipality of Goychay

b.  Javid Rahimov, Chairperson

c.  32 N.Narimanov Street, Goychay city

d.  (+994 020) 274–06-59

e.  mail@goychay-ih.gov.az
a. Goychay Youth Development Centre NGO
b. Azizagha Atakishiyev, Chairperson
c. 88 H.Aliyev avenue, Goychay, Azerbaijan
d. (+994 020) 274–08-35
a. Great Silk Way Youth Union
b. Ayten Aliyeva, Chairperson
c. 43 Samed Vurghun Street, Baku AZ 1014, Azerbaijan
d. +994 12 597 48 86
e. secretariat@gswyouth.org
f. www.gswyouth.org
a. National Council of Youth Organizations of Azerbaijan
b. Maryam Majidova, Chairperson
c. 609 J.Jabbarli Str, Baku AZ 1065, Azerbaijan
d. +994 12 597 56 19
e. secretariat@nayora.az
f. www. nayora.az
a. Khazar Gencler Evi
b. Ms Samira Mammadzade, Director
c. 5B A.Ildirim Street, Shivalan district, Baku 1000, Azerbaijan
d. +994 12 454 91 52
a. Cavan NGO
b. Mr Orkhan Karimov, Director
c. 41 Zarifa Aliyeva Street, AZ1000, Baku, Azerbaijan
d. +994 12 489 15 82

	5.
Inclusion of the element in an inventory

	For Criterion R.5, States shall demonstrate that the element is identified and included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies) in conformity with  Articles 11.b and 12 of the Convention. 

The inclusion of the nominated element in an inventory should not in any way imply or require that the inventory(ies) should have been completed prior to the nomination. Rather, the submitting State(s) Party(ies) may be in the process of completing or updating one or more inventories, but have already duly included the nominated element in an inventory-in-progress.

Provide the following information: 

(i) Name of the inventory(ies) in which the element is included:
Register of Intangible Cultural Heritage of the Republic of Azerbaijan
(ii) Name of the office(s), agency(ies), organization(s) or body(ies) responsible for maintaining and updating that (those) inventory(ies), both in the original language and in translation when the original language is not English or French:

Sənədləşdirmə və inventarlaşma şurası (Documentation and Inventory Board), established by the Ministry of Culture of the Republic of Azerbaijan
 (iii) Reference number(s) and name(s) of the element in the relevant inventory(ies):

“Nar Bayrami festivity and culture”, Reference number FT010100009, section “Festivities, events, ceremonies > FOLK FESTIVITIES”
(iv) Date of inclusion of the element in the inventory(ies) (this date should precede the submission of this nomination):

23 March 2016
(v) Explain how the element was identified and defined, including how information was collected and processed ‘with the participation of communities, groups and relevant non-governmental organizations’ (Article 11.b) for the purpose of inventorying, including reference to the role of the gender of the participants. Additional information may be provided to demonstrate the participation of research institutes and centres of expertise (max. 200 words).

The file “Nar Bayrami festivity and culture” for inclusion into Register of Intangible Cultural Heritage of the Republic of Azerbaijan was prepared with participation of communities, NGOs and local municipalities of Goychay and other regions. The Register file was proposed for consideration by Documentation and Inventory Board on 7 February 2016 and approved by the Board at its regular meeting on 23 March 2016. Cavan NGO, Goychay Municipality, and multiple youth organizations played an important role in gathering the information from communities and locals who actively participate in Nar Bayrami and promote the culture of pomegranate. The support and information given by the departments of the Ministry of Agriculture in Azerbaijan was essential in reaching out to pomegrante farmers and inidivduals in the regions of Goychay, Goranboy, Ganja and Absheron. The collected data enabled the Documentation and Inventory Board to collect, process and store the information about the viability and transmission of the element, gender of the bearers, as well as formulate relevant safeguarding measures for sustaining the viability of Nar Bayrami festivity and culture, preserve its cultural context and ensure the transmission of the element.
(vi) Explain how the inventory(ies) is(are) regularly updated, including information on the periodicity and modality of updating. The updating process is understood not only as adding new elements but also as revising existing information on the evolving nature of the elements already included therein (Article 12.1 of the Convention) (max. 100 words).

The elements for the Register of the Intangible Cultural Heritage are proposed and updated on the basis of proposals of communities, NGOs and practitioners through regional departments of the Ministry of Culture. The Documentation and Inventory Board implements monitoring and update (every 3 years) of elements to ensure consistency of inventory information, and examines requests for inclusion of new elements and information update coming from relevant communities and NGOs themselves. It updates documentation attached to inventory entries, such as information on practising community(-ies) and their subcategories (if any), location, techniques, related knowledge and skills, associated objects, and transmission process.
 (vii) Documentary evidence shall be provided in an annex demonstrating that the nominated element is included in one or more inventories of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11.b and 12 of the Convention. Such evidence shall at least include the name of the element, its description, the name(s) of the communities, groups or, if applicable, individuals concerned, their geographic location and the range of the element.   
a. If the inventory is available online, provide hyperlinks (URLs) to pages dedicated to the nominated element (max. four hyperlinks in total, to be indicated in the box below). Attach to the nomination print-outs (no more than ten standard A4 sheets) of relevant sections of the content of these links. The information should be translated if the language used is not English or French. 
b. If the inventory is not available online, attach exact copies of texts (no more than ten standard A4 sheets) concerning the element included in the inventory. These texts should be translated if the language used is not English or French. 
Indicate the materials provided and – if applicable – the relevant hyperlinks:

Please find attached an extract from the Register with a translation into English. 


	6.
Documentation 

	6.a.
Appended documentation (mandatory)

The documentation listed below is mandatory and will be used in the process of evaluating and examining the nomination. The photographs and the video will also be helpful for activities geared at ensuring the visibility of the element if it is inscribed. Tick the following boxes to confirm that the related items are included with the nomination and that they follow the instructions. Additional materials other than those specified below cannot be accepted and will not be returned. 

	 FORMCHECKBOX 

documentary evidence of the consent of communities, along with a translation into English or French if the language of the community concerned is other than English or French;
 FORMCHECKBOX 

documentary evidence demonstrating that the nominated element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the Convention; such evidence shall include a relevant extract of the inventory(ies) in English or in French, as well as in the original language, if different;
 FORMCHECKBOX 

ten recent photographs in high definition;
 FORMCHECKBOX 

grant(s) of rights corresponding to the photos (Form ICH-07-photo);
 FORMCHECKBOX 

edited video (from five to ten minutes), subtitled in one of the languages of the Committee (English or French) if the language utilized is other than English or French;
 FORMCHECKBOX 

grant(s) of rights corresponding to the video recording (Form ICH-07-video).

	6.b.
Principal published references (optional)

Submitting States may wish to list, using a standard bibliographic format, the principal published references providing supplementary information on the element, such as books, articles, audiovisual materials or websites. Such published works should not be sent along with the nomination.

Not to exceed one standard page.

	a. Abdullayev Bəhlul. Haqqın səsi. Bakı, Azərnəşr,1991

b. Aslanov Elçin. El-oba oyunu, xalq tamaşası. Bakı, İşıq, 1981

c. Dadaşzadə Məmməd. Azərbaycan xalq bayramları, oyun və tama-şaları. Bakı, Elm,1995

d. Seyidov Mirəli. Azərbaycan xalqının söykökünü düşünərkən. Bakı, Yazıçı, 1984

e. Seyidov Mirəli. Yaz bayramı. Bakı, Gənclik. 1990

f. Təhmasib Məmmədhüseyn. Xalq ədəbiyyatımızda mərasim və mövsüm nəğmələri: Əsərləri. 2 cilddə, I cild, Bakı, Mütərcim, 2010

g. Vəliyev Vaqif.  Qaynar söz çeşməsi. Bakı, Yazıçı, 1981

h. Azərbaycan bayatıları. Bakı, Elm, 1984

i. Azərbaycan dastanları (beş cilddə). I-V cildlər. Bakı, 2004

j. Azərbaycan nağılları (beş cilddə).   I-V cildlər.   Bakı, 2004

k. Azərbaycan folkloru antologiyası (Şirvan folkloru), Bakı, Səda, 2006

l. Azərbaycan xalq mahnı və təsnifləri. Bakı, İşıq, 1985

m. Azərbaycan xalq əfsanələri. Bakı, Yazıçı, 1985

n. El düzgüləri, elat söyləmələri. Bakı, Azərnəşr, 1993

o. Nəğmələr, inanclar, alqışlar Bakı, Yazıçı, 1986   
p. Антонов А. А. Гранатник, гранатовое дерево // Энциклопедический словарь Брокгауза и Ефрона : в 86 т. (82 т. и 4 доп.). — СПб., 1893. — Т. IXa.

q. Гранат // Большая советская энциклопедия : [в 30 т.] / гл. ред. А. М. Прохоров. — 3-е изд. — М. : Советская энциклопедия, 1969—1978.

r. Борисова А. Г. Род 921. Гранат — Punica // Флора СССР : в 30 т. / начато при рук. и под гл. ред. В. Л. Комарова. — М. ; Л. : Изд-во АН СССР, 1949. — Т. 15 / ред. тома Б. К. Шишкин, Е. Г. Бобров. — С. 553. — 742 с. — 4000 экз.

s. Розанов Б. С. Культура граната в СССР. — Сталинабад, 1961

	7.
Signature(s) on behalf of the State(s) Party(ies)

	The nomination should be signed by the official empowered to do so on behalf of the State Party, together with his or her name, title and the date of submission.

In the case of multinational nominations, the document should contain the name, title and signature of an official of each State Party submitting the nomination.

	Name:

Anar Karimov
Title:
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, Permanent Delegate of Republic of Azerbaijan to UNESCO 
Date:
30 September 2019 (revised version) 
Signature:
<signed>
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